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przyrównania niezrozumiałego z upły-
wem czasu nazwiska Powęski (jego 
podstawa bowiem była już niejasna) 
do dobrze zrozumiałego dawnym Po-

lakom wyrazu pospolitego p awęża, 
oznaczającego tarczę. 

Z. Brocki 

Eugeniusz M o ś k o, O nazwach Płock i Peltew. „Język Polski" t. XLVIII 
(1968), s. 216—225. 

Wymienione w tytule artykułu 
E. M o ś k i nazwy niemal powszechnie 
uchodzą w nauce za zapożyczenia z ję-
zyka germańskiego, „co od dawna — 
jak pisze autor — powinno budzić 
zdziwienie". Poglądu takiego nie for-
mułu je prof. J. O t r ę b s k i : z jego 
pracy o nazwie mazowieckiego miasta 
Pułtusk (zamieszczonej w : „Opuscula 
C. Tymieniecki septagenario dedicata", 
Poznań 1959) można wywnioskować, że 
przy jmuje on jedynie, iż słowiańskie 
nazwy: Pułtusk (od nazwy rzecznej 
Pełtew), Płock, Połock itp., zawierają-
ce pierwiastek pełt-, są prapokrewne 
z niemiecką nazwą rzeczną Fułda, Fol-
da, w której tkwi pierwiastek połt-. 
Pierwszym uczonym, który zakwestio-
nował germańskość nazwy Pełtew, jest 

prof. M. R u d n i c k i (1951 r.): zesta-
wia ją z takimi nazwami, jak Go-pło. 
E. Mośko w obecnie referowanym ar-
tykule właśnie rdzeń pło- widzi w na-
zwie Płock. Rdzeń ten występuje w 
rzeczownikach związanych z żywiołem 
wodnym, np. wyraz płonią znaczy prze-
strzeń wodną nie zamarzającą (tu się 
autor powołuje na artykuł Z. B r o c-
k i e g o pt. „O kilku wyrazach, których 
podstawą jest pło-", „Poradnik Języko-
wy", 1965). Płock leży nad Wisłą, która 
w tym miejscu szeroko toczy swe wo-
dy przez równiny Mazowsza, stąd więc 
nazwa oparta na tym pierwiastku nie 
dziwi. 

Z. Brocki 

Witold T a s z y c k i , Nazwa 
(1968), s. 117—119. 

Są w Polsce trzy miejscowości 
0 nazwie Żerań, wszystkie na Mazow-
szu. Dwie z nich, wsie: Żerań Duży 
1 Żerań Mały, leżą w powiecie ostro-
łęckim, trzeci to osada w obrębie War-
szawy. Jeszcze w XVI w. nazwa tych 
miejscowości brzmiała Żyrań. Objaś-
nieniem Żerani ostrołęckich zajął się 
w 1957 r. K. Z i e r h o f f e r w książce 
pt. Nazwy miejscowe północnego Ma-
zowsza. Mianowicie objaśnił tę nazwę 
jako pochodzącą od zrekonstruowanej 
przez niego nazwy osobowej Zyran, 
która mogła być zdrobniałą czy piesz-
czotliwą formą staropolskich imion 
dwuczłonowych, takich jak Żyrosław, 

miejscowa Żerań, „Poradnik Językowy" 

Domażyr, Sobieżyr itp. W cytowanym 
wyżej artykule prof. W. Taszycki do-
daje do tego, że przytoczone imiona 
oparte są na staropolskim wyrazie żyr, 
znaczącym: pokarm, s t rawa (dziś żer). 
A więc imiona te oznaczały zapobiegli-
wego gospodarza, który dba o żywność 
dla swoich. 

Prof. Taszycki pisze dalej, że w 
strukturze słowotwórczej nazwy osobo-
wej Zyran nie ma nic osobliwego: jest 
to twór z przyrostkiem -an, taki sam 
jak imiona: Ciechan, Niegan, Wojan 
itd., od Ciechosław, Niegosław, Woj-
ciech. Urobiona od nazwy osobowej 
Żyran nazwa miejscowa Żyrań, dziś 


